
UPPLYSNINGAR FRÅN MEDLEMSSTATERNA 

Medlemsstaternas uppgifter om statligt stöd som beviljats enligt kommissionens förordning (EG) nr 
1857/2006 om tillämpningen av artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget på statligt stöd till små och 
medelstora företag som är verksamma inom produktion av jordbruksprodukter och om ändring av 

förordning (EG) nr 70/2001 

(2009/C 261/06) 

Statligt stöd nr: XA 220/09 

Medlemsstat: Frankrike 

Region: Département de la Seine-Maritime 

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som 
tar emot det individuella stödet: Aides aux investissements en 
agriculture biologique (Seine-Maritime) 

Rättslig grund: Articles L1511-2, L3231-2 et 3232-1 du Code 
général des collectivités territoriales; délibération du Conseil gé­
néral du 31 mars 2009 relative à la politique agricole départe­
mentale de la période 2009-2012. 

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt 
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget: 
130 000 EUR per år. 

Högsta tillåtna stödnivå: Högst 40 %. 

Datum för genomförande: Från den dag då kommissionen 
bekräftar mottagandet. 

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet: 
Perioden 2009–2012. 

Stödets syfte: 

I Seine-Maritime finns relativt få gårdar som är certifierade för 
ekologiskt jordbruk. Syftet med detta stöd är att uppmuntra 
specifika investeringar i ekologiskt jordbruk. 

De stödberättigande investeringarna ska uppgå till mellan 2 000 
och 15 000 EUR. Den planerade stödnivån är mellan 20 % och 
40 % beroende på hur specialiserad utrustningen är. Prioritet 
kommer att ges åt unga jordbrukare, gårdar som håller på att 
övergå till ekologiskt jordbruk, specialiserade gårdar, kommersi­
ell köksväxtodling, trädgårdsodling och trädodling. 

Vid sidan av eventuellt annat statligt stöd eller stöd från offent­
liga organ eller myndigheter, och helt i enlighet med det stödtak 
som anges i artikel 4 i förordning (EG) nr 1857/2006 när stöd 
ackumuleras, ska denna stödordning främja utveckling av eko­
logiskt jordbruk i departementet. 

Stödnivå på 40 % för utrustning för mekanisk och termisk 
ogräsbekämpning för kommersiell köksväxtodling: hackor, ku­
pare, harvar och jordfräsar, bäddformare, utrustning för termisk 
ogräsbekämpning och ångapparater. 

Stödnivå på 20 %: sladdharvar, rotorkultivatorer med knivar 
eller tänder, avfasade Cambridgevältar, utrustning för förnyelse 
av gräsmark, nät för skördemaskiner. 

Stödet ska beviljas i enlighet med bestämmelserna i artikel 4 i 
förordning (EG) nr 1857/2006. 

Berörd(a) sektor(er): Hela jordbrukssektorn. 

Den beviljande myndighetens namn och adress: 

Monsieur le Président du Département de Seine-Maritime 
Quai Jean Moulin 
76101 Rouen Cedex 1 
FRANCE 

Webbplats: 

http://www.seinemaritime.net/guidedesaides/medias/File/ 
aide-aux-investissements-en-agriculture-biologique-t2.pdf 

Övriga upplysningar: — 

Statligt stöd nr: XA 221/09 

Medlemsstat: Frankrike 

Region: Département de la Seine-Maritime 

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som 
tar emot det individuella stödet: Aides aux investissements 
pour le séchage du foin en grange (Seine-Maritime)
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Rättslig grund: Articles L1511-2, L3231-2 et 3232-1 du Code 
général des collectivités territoriales; délibération du Conseil gé­
néral du 31 mars 2009 relative à la politique agricole départe­
mentale de la période 2009-2012. 

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt 
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget: 
400 000 EUR per år. 

Högsta tillåtna stödnivå: Högst 30 %. 

Datum för genomförande: Från den dag då kommissionen 
bekräftar mottagandet. 

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet: 
Perioden 2009–2012. 

Stödets syfte: 

I samband med sammanslagningar inom jordbruket övergår allt 
fler system helt och hållet till utfodring. Utfodringen grundas 
ofta på majsensilage, och andelen gräs blir allt mindre. Att 
behålla eller utveckla gräsmark är dock en viktig miljöutmaning 
för departementet för att minska erosion, vattengrumling, sedi­
mentation av floder och kemisk förorening av vattensamlingar. 
Tekniken med skulltorkning av hö gör det möjligt att bevara 
stora, sammanhängande gräsmarksområden för stora besätt­
ningar och för utfodring. Vid torkningen används en förnybar 
energikälla (vanligen soluppvärmning av luften under taket eller 
pannor som drivs med biodrivmedel). För att denna investering 
ska ge största möjliga avkastning kommer stöd i första hand att 
beviljas jordbrukare som är certifierade för ekologiskt jordbruk, 
jordbrukare som producerar gårdsost med den kontrollerade 
ursprungsbeteckningen Neufchâtel och kollektiva projekt. 
Denna stödordning har redan varit föremål för ett undantags­
förfarande för perioden 2006–2009 med nummer XA 84/06. 

Stödet ska beviljas i enlighet med bestämmelserna i artikel 4 i 
förordning (EG) nr 1857/2006. 

Berörd(a) sektor(er): Hela jordbrukssektorn. 

Den beviljande myndighetens namn och adress: 

Monsieur le Président du Département de Seine-Maritime 
Quai Jean Moulin 
76101 Rouen Cedex 1 
FRANCE 

Webbplats: 

http://www.seinemaritime.net/guidedesaides/medias/File/ 
aide-aux-investissements-pour-le-sechage-du-foin-en-grange-t2. 
pdf 

Övriga upplysningar: — 

Statligt stöd nr: XA 222/09 

Medlemsstat: Italien 

Region: Provincia Autonoma di Trento 

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som 
tar emot det individuella stödet: Aiuti destinati alla lotta 
contro le epizoozie, le zoozie e le fitopatie. Indennizzi peri i 
danni agli allevamenti colpiti da tubercolosi, brucellosi e leucosi 
bovina enzootica 

Rättslig grund: 

Livello nazionale 

— Legge 9 luglio 1964 n. 615 «Bonifica sanitaria degli alleva­
menti dalla tubercolosi e brucellosi». 

Livello provinciale 

— L.P. 4 del 28 marzo 2003 «Sostegno dell’economia agricola, 
disciplina dell’agricoltura biologica e della contrassegnazione 
di prodotti geneticamente non modificati». Capo IX «Eventi 
calamitosi»; articolo 52 «Altri eventi naturali». 

— Deliberazione n. 2682 di data 16 dicembre 2005 che ha 
approvato il «Piano provinciale di controllo della tubercolosi, 
brucellosi, leucosi bovina enzootica negli allevamenti bovini 
della provincia di Trento». 

— Deliberazione n. 1541 del 13 giugno 2008 avente per og­
getto: «Disciplina relativa alla concessione degli indennizzi 
per i danni agli allevamenti colpiti da tubercolosi, brucellosi 
e leucosi bovina enzootica». 

— Deliberazione n. 1945 del 30 luglio 2009 avente per og­
getto: «Disciplina relativa alla concessione degli indennizzi 
per i danni agli allevamenti colpiti da tubercolosi, brucellosi 
e leucosi bovina enzootica: modifica della deliberazione n. 
1541 del 13 giugno 2008». 

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt 
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget: En be­
räkning av förlusten och det tillämpliga offentliga bidraget har 
gjorts på grundval av de uppgifter om epidemin som bekräftats 
av hälsomyndigheterna. Med utgångspunkt i de uppgifter vi för 
närvarande har tillgång till och med hänsyn till att stödord­
ningen gäller till och med den 31 december 2010 kan den 
totala årliga utgiften uppskattas till 450 000 EUR.
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Högsta tillåtna stödnivå: 

Stöd kan ges med upp till 90 % av den beräknade förlusten. 

Utbetalningarna inom ramen för denna stödordning görs direkt 
till den jordbrukare som drabbats av förlusten. Den jordbrukare 
som lidit skada kan också ge det berörda jordbrukskooperativet 
i uppdrag att göra ansökan och inkassera stödet i hans namn 
och på hans vägnar. I så fall betalas stödet ut till kooperativet 
och överförs därefter i sin helhet till jordbrukaren. 

Datum för genomförande: Stödordningen kommer att genom­
föras från dagen för offentliggörandet i den regionala officiella 
tidningen av meddelandet om att Europeiska kommissionen 
godkänt stödet vid sin granskning av förenligheten med artik­
larna 87 och 88 i fördraget. 

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet: 
Stödet ska beviljas till och med den 31 december 2010. 

Stödets syfte: 

Syftet med stödet är att kompensera jordbrukare i provinsen 
som drabbats av bovin tuberkulos för förluster på grund av 

— förlust av djur, endast under ersättningsperioden (fyra må­
nader), 

— extra kostnader för jordbrukaren för att tvingas behålla icke- 
infekterade djur på gården, 

— extra kostnader för jordbrukaren för att tvingas isolera den 
färska mjölk som berörs, både under kylningen på gården 
och under transport, 

— den reducerade betalningen per kg eller liter levererad mjölk 
till följd av att användningen måste ändras (UHT). 

Stödet omfattas av artiklarna 10 och 11 i förordning (EG) nr 
1857/2006. 

Berörd(a) sektor(er): NACE-koderna A.10.401 (Uppfödning av 
nötkreatur av mjölkras) och A.10.402 (Uppfödning av andra 
nötkreatur och bufflar). 

Den beviljande myndighetens namn och adress: 

Provincia Autonoma di Trento 
Servizio Aziende agricole e territorio rurale 
Via G.B. Trener 3 
38100 Trento TN 
ITALIA 

Webbplats: 

— http://www.consiglio.provincia.tn.it/banche_dati/codice_ 
provinciale/clex_ricerca_per_campi.it.asp (ange endast num­
mer och årtal för den provinslag du är intresserad av) 

— http://www.delibere.provincia.tn.it/ricerca_delibere.asp 
(ange endast nummer och årtal för det beslut du är intres­
serad av) 

Övriga upplysningar: 

Kompensationsbetalningarna inom ramen för denna stödord­
ning ingår i ett statligt program för förebyggande och bekämp­
ning av epizootiska sjukdomar. Provinsrådet godkände därför 
provinsplanen för bekämpning av tuberkulos, brucellos och en­
zootisk bovin leukos i nötkreatursbesättningar i provinsen 
Trento genom beslut nr 2682 av den 16 december 2005. 

Den stödordning som inrättats genom artikel 52 i provinslag nr 
4/2003 och provinsrådets beslut nr 1541 av den 13 juni 2008 
har redan godkänts med nummer XA 223/08. 

Statligt stöd nr: XA 223/09 

Medlemsstat: Litauen 

Region: — 

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som 
tar emot det individuella stödet: Parama veislininkystei (Sche­
mos XA 216/08 pakeitimas) 

Rättslig grund: Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 
2009 m. rugpjūčio 3 d. įsakymas Nr. 3D-552 „Dėl žemės 
ūkio ministro 2008 m. birželio 2 d. įsakymo Nr. 3D-302 
„Dėl Paramos veislininkystei taisyklių patvirtinimo“ pakeitimo“. 

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt 
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget: 
14 271 000 lats (4 136 522 EUR till den officiella växelkursen). 

Högsta tillåtna stödnivå: 

Upp till 100 % av de administrativa kostnaderna för att upprätta 
och föra stamböcker. 

Upp till 70 % av kostnaderna för test som utförs av eller på 
uppdrag av tredje part för att avgöra besättningens avkastning 
eller genetiska kvalitet. Stöd för att täcka kostnaderna för kon­
troller som utförs av besättningens ägare eller kostnaderna för 
rutinkontroller av mjölkkvalitet ska inte beviljas undantag. 

Upp till 40 % av kostnaderna för införande på företagsnivå av 
nyskapande avelsteknik eller avelsmetoder på jordbruksföreta­
gen, till och med den 31 december 2011. Stöd för att täcka 
kostnaderna för artificiell insemination ska inte beviljas undan­
tag.
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Upp till 100 % av kostnaderna för anordnande och deltagande i 
tävlingar, utställningar, mässor och forum, utbildningsaktiviteter 
och spridning av vetenskaplig kunskap (konferenser, seminarier, 
bransch- och forskarevenemang, utgivning av publikationer). 

Datum för genomförande: Stödordningen träder i kraft när 
kommissionen offentliggjort denna information. 

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet: 

Till och med den 31 december 2013. 

När det gäller stöd för kostnader för införande på företagsnivå 
av nyskapande avelsteknik eller avelsmetoder, med undantag för 
kostnader för artificiell insemination, till och med den 
31 december 2011. 

Stödets syfte: 

— Stöd till små och medelstora företag. 

— Att uppmuntra djuruppfödare att delta i utvärdering av 
avelsdjur med utgångspunkt i avkomman och i andra urvals­
program. 

— Att öka besättningens produktivitet, förbättra den genetiska 
potentialen och utveckla besättningar med högt avelsvärde. 

— Att samla in uppgifter över djurens produktivitet och ur­
sprung och utveckla programvara för avel och djururval 
med hjälp av ett gemensamt datanät. 

— Att modernisera teknik för bedömning av djurproduktivitet 
och köttkvalitet. 

— Att uppmuntra uppfödarna att föda upp djur med högt 
avelsvärde och förbättra deras avelsegenskaper. 

— Att bibehålla och förbättra Litauens rasdjurstam och dess 
genetiska pool. 

— Att genomföra en bedömning av avelsdjur, anordna djur­
utställningar, mässor, forum, tävlingar och utbildningsaktivi­
teter (konferenser, seminarier, bransch- och forskarevene­
mang, utgivning av publikationer). 

Artiklarna 15 och 16 i kommissionens förordning (EG) nr 
1857/2006 gäller. 

Stödberättigande utgifter: 

1. Administrativa kostnader för att upprätta och föra stamböc­
ker. 

2. Kostnader för tester som utförs av eller på uppdrag av tredje 
part för att avgöra besättningens avkastning eller genetiska 
kvalitet, med undantag för kontroller som utförs av besätt­
ningens ägare och rutinkontroller av mjölkkvalitet. 

3. Kostnader för införande på företagsnivå av nyskapande avels­
teknik eller avelsmetoder, med undantag för utgifter för att 
införa eller utföra artificiell insemination. 

4. Kostnader för anordnande och deltagande i tävlingar, utställ­
ningar, mässor och forum, utbildningsaktiviteter och sprid­
ning av vetenskaplig kunskap (konferenser, seminarier, 
bransch- och forskarevenemang, utgivning av publikationer). 

Berörd(a) sektor(er): Djurhållning (nötkreatur-, häst-, gris-, får- 
och getuppfödning). 

Den beviljande myndighetens namn och adress: 

Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministerija 
Gedimino pr. 19 (Lelevelio g. 6) 
LT-01103 Vilnius 
LIETUVA/LITHUANIA 

Webbplats: 

http://www.zum.lt/lt/teisine-informacija/isakymai/4917/ 

Övriga upplysningar: — 

Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministerijos kanclerė 

Dalia MINIATAITĖ 

Statligt stöd nr: XA 225/09 

Medlemsstat: Tyskland 

Region: Berlin 

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som 
tar emot det individuella stödet: Gewährung von Beihilfen für 
Impfungen gegen Tierkrankheiten
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Rättslig grund: Verwaltungsvorschriften über die Gewährung 
von Beihilfen für Impfungen gegen Tierkrankheiten in Verbin­
dung mit Gesetz zur Ausführung des Viehseuchengesetzes (AG- 
ViehSG) vom 23. Januar 1975 (GVBl. S. 394), geändert durch 
Gesetz vom 30. Oktober 1984 (GVBl. S. 1541). 

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt 
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget: 
25 000 EUR 

Högsta tillåtna stödnivå: Högst 100 %. 

Datum för genomförande: I enlighet med artikel 20.1 i för­
ordning (EG) nr 1857/2006. 

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet: 
Till och med december 2010. 

Stödets syfte: 

Artikel 10 i förordning (EG) nr 1857/2006. 

Förbättrat deltagande i statliga vaccinationsprogram mot djur­
sjukdomar genom omfördelning av djuruppfödarnas obligato­
riska bidrag från djursjukkassan till deltagande små och medel­
stora företag. 

Berörd(a) sektor(er): Nötkreatur-, gris- och fåruppfödning. 

Den beviljande myndighetens namn och adress: 

Genomförande av stödordningen: 

Senatsverwaltung für Gesundheit, Umwelt und Verbraucher­
schutz 
Oranienstr. 106 
10969 Berlin 
DEUTSCHLAND 

Beviljande av stödet: 

Landesamt für Gesundheit und Soziales 
Sächsische Str. 28 
10707 Berlin 
DEUTSCHLAND 

Webbplats: 

http://www.berlin.de/imperia/md/content/lageso/gesundheit/ 
veterinaerwesen/beihilfen.pdf 

Övriga upplysningar: De budgeterade årliga kostnaderna un­
derskrids vanligen avsevärt.
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